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ƼǕǋǒǕǋ, ǚǙǍǐǜǝǍǞǪ Ǚ ǍǙǖǣǐǌǜǝǍǐ Ǔ ǢǞ-
ǏǐǜǋǠ, ǍǚǖǐǝёǘǘǦǠ Ǎ ǛǐǋǖǧǘǙǜǝǧ, ǜǙǚǛǙ-
ǍǙǑǏǋǐǝ ǘǋǜ ǜ ǜǋǗǙǎǙ ǛǋǘǘǐǎǙ ǏǐǝǜǝǍǋ. 
ƲǋǠǍǋǝǦǍǋǪ ǘǋǣǐ ǍǙǙǌǛǋǑǐǘǓǐ, Ǚǘǋ ǜǝǋ-
ǘǙǍǓǝǜǪ ǘǋǣǓǗ ǘǋǜǝǋǍǘǓǕǙǗ Ǔ ǚǛǙǍǙ-
ǏǘǓǕǙǗ Ǎ ǒǋǚǞǝǋǘǘǦǠ ǖǋǌǓǛǓǘǝǋǠ ǑǓǒ-
ǘǓ. ƼǕǋǒǕǋ ǞǢǓǝ ǘǋǜ ǙǌǤǐǘǓǩ ǜ ǏǛǞǎǓǗǓ 
ǖǩǏǧǗǓ, ǙǌǛǋǤǐǘǓǩ ǜ ǑǓǍǙǝǘǦǗǓ, Ǚǘǋ 
ǚǙǗǙǎǋǐǝ ǘǋǗ ǙǝǖǓǢǓǝǧ ǏǙǌǛǙ Ǚǝ ǒǖǋ, ǚǙ-
ǖǐǒǘǙǐ Ǚǝ ǍǛǐǏǘǙǎǙ, ǛǋǜǕǛǦǍǋǐǝ ǚǐǛǐǏ 
ǘǋǗǓ ǞǏǓǍǓǝǐǖǧǘǦǐ ǜǍǙǔǜǝǍǋ ǚǛǓǛǙǏǦ.

ƭǙǔǏǪ Ǎ ǘǋǣǐ ǏǐǝǜǝǍǙ, ǜǕǋǒǕǋ ǘǐ ǞǠǙ-
ǏǓǝ Ǚǝ ǘǋǜ Ǔ ǝǙǎǏǋ, ǕǙǎǏǋ ǗǦ ǜǝǋǘǙǍǓǗǜǪ 



ǍǒǛǙǜǖǦǗǓ. ЧǓǝǋǪ ǜǕǋǒǕǓ ǜǍǙǓǗ ǏǐǝǪǗ, 
ǍǒǛǙǜǖǦǐ ǜǘǙǍǋ Ǔ ǜǘǙǍǋ ǚǙǎǛǞǑǋǩǝǜǪ 
Ǎ ǜǕǋǒǙǢǘǦǔ ǗǓǛ, ǘǋǠǙǏǪ Ǎ ǘёǗ ǜǝǙǖǧ ǘǐ-
ǙǌǠǙǏǓǗǙǐ ǏǖǪ ǏǞǣǓ ǙǝǍǖǐǢǐǘǓǐ Ǚǝ ǒǋ-
ǌǙǝ, ǘǐǞǏǋǢ Ǔ ǎǙǛǐǜǝǐǔ, ǍǙǒǛǙǑǏǐǘǓǐ ǘǋ-
ǏǐǑǏǦ Ǔ ǍǐǛǞ Ǎ ǜǢǋǜǝǖǓǍǦǔ ǕǙǘǐǡ.

ƭǜǐ ǨǝǓ ǒǋǗǐǢǋǝǐǖǧǘǦǐ ǙǜǙǌǐǘǘǙǜǝǓ 
ǜǕǋǒǕǓ ǚǛǐǍǛǋǤǋǩǝ ǐё Ǎ ǞǘǓǕǋǖǧǘǦǔ ǝǐǕ-
ǜǝǙǍǙǔ ǗǋǝǐǛǓǋǖ ǚǛǓ ǙǌǞǢǐǘǓǓ ǓǘǙǜǝǛǋǘ-
ǘǙǗǞ ǪǒǦǕǞ. ƺǙǎǛǞǑǋǪǜǧ Ǎ ǝǐǕǜǝ ǜǕǋǒǕǓ, 
ǗǦ, ǜǋǗǓ ǝǙǎǙ ǘǐ ǒǋǗǐǢǋǪ, ǖǞǢǣǐ ǞǜǍǋ-
ǓǍǋǐǗ ǓǘǙǜǝǛǋǘǘǦǐ ǜǖǙǍǋ, ǋ ǘǛǋǍǜǝǍǐǘ-
ǘǙ-ǍǙǜǚǓǝǋǝǐǖǧǘǦǔ ǋǜǚǐǕǝ ǜǕǋǒǕǓ Ǐǋёǝ 
ǙǝǖǓǢǘǞǩ ǚǙǢǍǞ ǏǖǪ ǙǌǜǞǑǏǐǘǓǪ ǝǐǕǜǝǋ 
ǚǛǙǓǒǍǐǏǐǘǓǪ ǘǋ ǒǋǘǪǝǓǪǠ Ǎ ǎǛǞǚǚǐ. 



Tom TiT ToT

In a faќraway land there lives a woќman. 

She has a daќughter. 

faraway [фаќрэвэй] далёкий

land [лэнд] страна

live [лив] жить

woman  [вуќмэн] женщина

have [хэв] иметь

daughter [доќ:тэ] дочь
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She works eќvery day. But her daќughter 
is laќzy. She does not like to work. She likes 
to eat. 

The woќman bakes i ve pies. The pies are 
hard. 

work [Ǎё:Ǖ] ǛǋǌǙǝǋǝǧ

every  [ǨќǍǛǓ] ǕǋǑǏǦǔ

day [ǏǨǔ] Ǐǐǘǧ

lazy [ǖǨќǔǒǓ] ǖǐǘǓǍǦǔ

like [ǖǋǔǕ] ǘǛǋǍǓǝǧǜǪ

eat [Ǔ:ǝ] ǐǜǝǧ

bake [ǌǨǔǕ] ǚǐǢǧ

pie [ǚǋǔ] ǚǓǛǙǎ

hard [Ǡǋ:Ǐ] ǝǍёǛǏǦǔ
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She says, ϳDaќughter, put the pies on the 
shelf and leave them. They will come agaќin 
and they will be soft.ϴ

The girl is huќngry. She does not want to 
leave the pies. She takes the i ve pies and 
eats them. 

put [ǚǞǝ] Ǖǖǋǜǝǧ

shelf  [ǣǨǖǟ] ǚǙǖǕǋ

leave [ǖǓ:Ǎ] ǙǜǝǋǍǖǪǝǧ

come [ǕǋǗ] ǚǙǏǠǙǏǓǝǧ
  (Ǚ ǝǐǜǝǐ)

again [ǨǎǨќǘ] ǜǘǙǍǋ

soft [ǜǙǟǝ] ǗǪǎǕǓǔ

girl [ǎё:ǖ] ǏǐǍǙǢǕǋ

hungry  [ǠǋќǘǎǛǓ] ǎǙǖǙǏǘǦǔ

take [ǝǨǔǕ] ǌǛǋǝǧ
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In the eќvening the woќman says, ϳDaќughter 
please, bring me a pie.ϴ

The daќughter aќnswers, ϳI can not. There 
are no pies.ϴ

The woќman is surprАsed. ϳBut where are 
they?ϴ she asks.

The daќughter aќnswers, ϳYou know that 
I like pies. EЌvery time I see a pie, I eat it. 
So there are no pies.ϴ

evening [Ǔќ:ǍǘǓǘǎ] ǍǐǢǐǛ

please  [ǚǖǓ:ǒ] ǚǙǑǋǖǞǔǜǝǋ

bring [ǌǛǓǘǎ] ǚǛǓǘǙǜǓǝǧ

answer [ǋќ:ǘǜǨ] ǙǝǍǐǝǓǝǧ

surprised [ǜǨǚǛǋќǔǒǏ] ǞǏǓǍǖёǘǘǦǔ

where [ǍǨќǨ] ǎǏǐ

ask [ǋ:ǜǕ] ǜǚǛǙǜǓǝǧ

know [ǘǨќǞ] ǒǘǋǝǧ

every time [ǨќǍǛǓ ǝǋǔǗ] ǕǋǑǏǦǔ Ǜǋǒ


